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EUROPOS PARLAMENTO POZICIJA 

priimta per pirmąjį svarstymą 2011 m. gruodžio 14 d. 

siekiant priimti Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. .../2012, kuriuo iš dalies 

keičiamos Reglamento (EB) Nr. 648/2004 nuostatos dėl fosfatų ir kitų fosforo junginių 

naudojimo plataus vartojimo skalbinių plovikliuose ir plataus vartojimo automatinėms 

indaplovėms skirtuose plovikliuose 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 114 straipsnį, 

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą, 

perdavus teisėkūros procedūra priimamo akto projektą nacionaliniams parlamentams, 

atsižvelgdami į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę1, 

laikydamiesi įprastos teisėkūros procedūros2, 

                                                 
1 OL C 132, 2011 5 3, p. 71. 
2 2011 m. gruodžio 14 d. Europos Parlamento pozicija. 
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kadangi: 

(1) savo 2007 m. gegužės 4 d. ataskaitoje Tarybai ir Europos Parlamentui Komisija pagal 

Reglamentą (EB) Nr. 648/20041 įvertino fosfatų naudojimą plovikliuose. Atlikus 

išsamesnę analizę padaryta išvada, kad fosfatų naudojimas plataus vartojimo skalbinių 

plovikliuose ir plataus vartojimo automatinėms indaplovėms skirtuose plovikliuose turėtų 

būti apribotas, siekiant sumažinti fosfatų iš ploviklių įtaką eutrofikacijos rizikai ir 

sumažinti fosfatų šalinimo nuotekų valymo įrenginiais išlaidas. Tokiu būdu bus sutaupyta 

daugiau lėšų nei kainuos sudaryti naujų plataus vartojimo skalbinių ploviklių receptūras 

naudojant fosfatų pakaitalus; 

(2) veiksmingiems plataus vartojimo skalbinių ploviklių, kurių pagrindą sudaro fosfatai, 

pakaitalams reikalingas nedidelis kitų fosforo junginių, t. y. fosfonatų, kuriuos naudojant 

didesniais kiekiais gali kilti aplinkosaugos problemų, kiekis. Nors svarbu skatinti gaminant 

plataus vartojimo skalbinių ploviklius ir plataus vartojimo automatinėms indaplovėms 

skirtus ploviklius naudoti kitas medžiagas, kurios mažiau kenkia aplinkai nei fosfatai ir kiti 

fosforo junginiai, šios medžiagos normaliomis jų naudojimo sąlygomis turėtų nekelti 

pavojaus arba kelti mažesnį pavojų žmonėms ir (arba) aplinkai. Todėl, jei tikslinga, šioms 

medžiagoms vertinti turėtų būti naudojama REACH2 sistema; 

                                                 
1 OL L 104, 2004 4 8, p. 1. 
2 2006 m. gruodžio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1907/2006 dėl cheminių 

medžiagų registracijos, įvertinimo, autorizacijos ir apribojimų (REACH), įsteigiančio Europos 

cheminių medžiagų agentūrą (OL L 396, 2006 12 30, p. 1). 
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(3) dėl fosfatų ir kitų fosforo junginių sąveikos fosfatų ir kitų fosforo junginių naudojimo 

plataus vartojimo skalbinių plovikliuose ir plataus vartojimo automatinėms indaplovėms 

skirtuose plovikliuose apribojimo taikymo sritis ir lygis turi būti parenkami atsargiai. 

Apribojimas turėtų būti taikomas ne tik fosfatams, bet ir visiems fosforo junginiams, kad 

būtų užkirstas kelias fosfatus, kuriems taikomas apribojimas, paprasčiausiai pakeisti kitais 

fosforo junginiais. Turėtų būti nustatytas pakankamai mažas apribojamo fosforo kiekis, 

kad būtų veiksmingai užkirstas kelias rinkai pateikti plataus vartojimo skalbinių plovimo 

preparatų, kurių pagrindą sudaro fosfatai, tačiau pakankamai didelis, kad būtų leidžiama 

naudoti minimalų fosfonatų kiekį, reikalingą pakaitalų receptūroms sudaryti; 
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(4) šiuo metu netikslinga fosfatų ir kitų fosforo junginių naudojimo plataus vartojimo 

skalbinių plovikliuose ir plataus vartojimo automatinėms indaplovėms skirtuose 

plovikliuose apribojimus taikyti pramoniniams ir instituciniams plovikliams Sąjungos 

lygmeniu, nes dar nėra tinkamų įgyvendinti techninių ir ekonominių galimybių pakeisti 

fosfatus šiuose plovikliuose. Dėl plataus vartojimo automatinėms indaplovėms skirtų 

ploviklių tikėtina, kad netolimoje ateityje alternatyvūs produktai bus plačiau prieinami. 

Taigi tikslinga numatyti fosfatų naudojimo šiuose plovikliuose apribojimus. Tokie 

apribojimai turėtų būti taikomi nuo kitos datos, iki kurios, kaip tikimasi, fosfatų pakaitalai 

bus plačiai prieinami, siekiant skatinti naujų produktų kūrimą. Taip pat tikslinga nustatyti 

maksimalų leistiną fosforo kiekį remiantis įrodymais, įskaitant esamus nacionalinius 

fosforo apribojimus plataus vartojimo automatinėms indaplovėms skirtuose plovikliuose. 

Tačiau taip pat būtina nustatyti, kad prieš apribojimams tampant taikytinais visoje 

Sąjungoje, Komisija atliktų kruopštų ribinės vertės vertinimą, remdamasi naujausiais 

turimais duomenimis ir, jei tikslinga, pateikti pasiūlymą dėl teisėkūros procedūra priimamo 

akto. Šis vertinimas turėtų apimti poveikį aplinkai, pramonei ir vartotojams, kurie naudoja 

plataus vartojimo automatinėms indaplovėms skirtus ploviklius, kuriuose fosforo kiekis yra 

didesnis ir mažesnis už ribinę vertę, nustatytą VIa priede, ir pakaitalus, atsižvelgiant, be 

kita ko, į jų kainą, prieinamumą, valymo efektyvumą bei poveikį nuotekų valymui; 
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(5) vienas iš šio reglamento tikslų – apsaugoti aplinką mažinant eutrofikaciją, kurią kelia 

vartotojų naudojamuose plovikliuose esantis fosforas. Taigi netikslinga versti valstybes 

nares, kurios jau taiko apribojimus, susijusius su fosforu plataus vartojimo automatinėms 

indaplovėms skirtuose plovikliuose, suderinti tuos apribojimus prieš pradedant galioti 

Sąjungos lygmens apribojimams. Taip pat pageidautina, kad valstybėms narėms būtų 

leidžiama palaipsniui pradėti taikyti šiame reglamente nustatytus apribojimus  

kuo anksčiau; 

(6) į Reglamentą (EB) Nr. 648/2004 turėtų būti įtraukta sąvokos „valymas“ apibrėžtis, o ne 

nuoroda į atitinkamą ISO standartą skaitymui palengvinti, taip pat turėtų būti įtrauktos ir 

sąvokų „plataus vartojimo skalbinių ploviklis“ bei „plataus vartojimo automatinėms 

indaplovėms skirtas ploviklis“ apibrėžtys. Be to, būtų tikslinga pateikti aiškesnį sąvokos 

„pateikimas į rinką“ apibrėžimą ir įrašyti sąvokos „tiekimas rinkai“ apibrėžimą; 

(7) siekiant kuo greičiau pateikti tikslią informaciją, tikslinga modernizuoti būdą, kuriuo 

Komisija skelbia kompetentingų institucijų ir patvirtintų laboratorijų sąrašus; 
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(8) siekiant suderinti Reglamentą (EB) Nr. 648/2004 su mokslo ir technikos pažanga, pradėti 

taikyti nuostatas dėl ploviklių, kurių pagrindą sudaro tirpikliai, ir siekiant pradėti taikyti 

tinkamas atskiras pavojingas aromatinių alergenų koncentracijos ribas, Komisijai turėtų 

būti suteikti įgaliojimai priimti teisės aktus pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 

290 straipsnį, kad ji galėtų patvirtinti šio reglamento priedų pakeitimus, kurie būtini, kad 

būtų pasiekti minėti tikslai. Labai svarbu, kad Komisija, atlikdama parengiamąjį darbą, 

surengtų atitinkamas konsultacijas, įskaitant konsultacijas su ekspertais. Komisija, 

ruošdama ir rengdama deleguotuosius aktus, turėtų užtikrinti, kad atitinkami dokumentai 

būtų laiku, tuo pačiu metu ir tinkamai perduodami Europos Parlamentui  

ir Tarybai; 

(9) valstybės narės turėtų nustatyti taisykles dėl sankcijų, taikomų už Reglamento (EB) 

Nr. 648/2004 pažeidimus, ir imtis užtikrinti jų įgyvendinimą. Tos sankcijos turėtų būti 

veiksmingos, proporcingos ir atgrasančios; 

(10) tikslinga atidėti šiame reglamente nustatytų apribojimų taikymą, kad ūkio subjektai, visų 

pirma mažosios ir vidutinės įmonės, galėtų sudaryti naujas plataus vartojimo skalbinių 

ploviklių, kurių pagrindą sudaro fosfatai, ir plataus vartojimo automatinėms indaplovėms 

skirtų ploviklių receptūras, naudodami pakaitalus įprastiniame receptūrų sudarymo cikle, 

kad jų išlaidos būtų kuo mažesnės; 

(11) šio reglamento tikslų, t.y. mažinti fosfatų iš plataus vartojimo ploviklių įtaką eutrofikacijos 

rizikai, fosfatų šalinimo vandens valymo įrenginiais išlaidas ir užtikrinti sklandų plataus 

vartojimo skalbinių ploviklių ir plataus vartojimo automatinėms indaplovėms skirtų 

ploviklių vidaus rinkos veikimą, valstybės narės negali deramai pasiekti, kadangi 

nacionalinėmis priemonėmis, pagal kurias taikomos skirtingos techninės specifikacijos, 

negalima užtikrinti visapusiško už nacionalinių sienų ribų tekančio vandens kokybės 

pagerinimo, ir todėl tų tikslų būtų geriau siekti Sąjungos lygmeniu, Sąjunga gali patvirtinti 

priemones, laikydamasi Europos Sąjungos sutarties 5 straipsnyje nustatyto subsidiarumo 

principo. Pagal tame straipsnyje nustatytą proporcingumo principą šiuo reglamentu 

neviršijama to, kas būtina nurodytiems tikslams pasiekti; 

(12) todėl Reglamentas (EB) Nr. 648/2004 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 
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1 straipsnis 

Reglamentas (EB) Nr. 648/2004 iš dalies keičiamas taip: 

1) 1 straipsnio 2 dalies trečia ir ketvirta įtraukos pakeičiamos taip, ir pridedama 

penkta įtrauka: 

„– papildomas ploviklių ženklinimas, įskaitant ženklinimą dėl aromatinių alergenų; 

– informacija, kurią gamintojai turi teikti valstybių narių kompetentingoms 

institucijoms ir medicinos darbuotojams; 

– fosfatų ir kitų fosforo junginių kiekio apribojimai plataus vartojimo skalbinių 

plovikliuose ir plataus vartojimo automatinėms indaplovėms skirtuose 

plovikliuose.“; 

2) 2 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) įterpiami šie punktai: 

„1a. „Plataus vartojimo skalbinių ploviklis“ – tai skalbinių ploviklis, pateiktas į 

rinką ir skirtas naudoti neprofesionaliems naudotojams, įskaitant 

viešąsias skalbyklas. 

1b. „Plataus vartojimo automatinėms indaplovėms skirtas ploviklis“ – tai ploviklis, 

pateiktas į rinką ir skirtas naudoti neprofesionaliems naudotojams 

automatinėse indaplovėse.“; 
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b) 3 punktas pakeičiamas taip: 

„3. „Valymas“ – procesas, kuriuo nepageidaujamos nuosėdos pašalinamos nuo 

pagrindo arba iš pagrindo ir paverčiamos tirpalu arba išsklaidomos.“; 

c) 9 punktas pakeičiamas taip: 

„9. „Pateikimas į rinką“ – tai produkto pirmasis tiekimas Sąjungos rinkai. Importas 

į Sąjungos muitų teritoriją taip pat laikomas pateikimu į rinką. 

9a. „Tiekimas rinkai“ – tiekimas, siekiant platinti, vartoti ar naudoti Sąjungos 

rinkoje, vykdant komercinę veiklą už atlygį arba neatlygintinai.“; 

3) Įterpiamas šis straipsnis: 

„4a straipsnis 

Fosfatų ir kitų fosforo junginių kiekio apribojimai 

VIa priede išvardyti plovikliai, kuriuose esantis fosfatų ir kitų fosforo junginių kiekis 

neatitinka tame priede išdėstytų apribojimų, į rinką nepateikiami nuo jame nustatytų 

datų.“; 
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4) 8 straipsnio 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Komisija viešai skelbia 1 dalyje minimų kompetentingų institucijų ir 2 dalyje 

minimų patvirtintų laboratorijų sąrašus.“; 

5) 11 straipsnio 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Be to, ant plataus vartojimo skalbinių ploviklių ir plataus vartojimo automatinėms 

indaplovėms skirtų ploviklių pakuotės nurodoma VII priedo B dalyje 

numatyta informacija.“; 

6) 12 straipsnio 3 dalis išbraukiama. 

7) 13 ir 14 straipsniai pakeičiami taip: 

„13 straipsnis 

Priedų pritaikymas 

1. Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus pagal 13a straipsnį, kad 

galėtų priimti pakeitimus, būtinus siekiant I-IV, VII ir VIII priedus pritaikyti prie 

mokslo ir technikos pažangos. Jei įmanoma, Komisija taiko Europos standartus. 

2. Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus pagal 13a straipsnį, kad 

galėtų priimti šio reglamento priedų pakeitimus dėl ploviklių, kurių pagrindą 

sudaro tirpikliai. 
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3. Jeigu Vartotojų saugos mokslinis komitetas nustato atskiras pavojingos aromatinių 

alergenų koncentracijos ribas, Komisijai priima deleguotuosius aktus pagal 

13a straipsnį, siekdama atitinkamai pritaikyti VII priedo A skirsnyje nustatytą 

0,01 % ribą. 

13a straipsnis 

Įgaliojimų delegavimo sąlygos 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 13 straipsnyje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami  

penkerių metų laikotarpiui nuo …+. Komisija parengia ataskaitą dėl įgaliojimų 

delegavimo ne vėliau kaip …++. Įgaliojimų delegavimas automatiškai pratęsiamas 

tolesniems penkerių metų laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas 

ar Taryba ne vėliau negu trys mėnesiai iki kiekvieno tokio laikotarpio pabaigos 

išreiškia prieštaravimą tokiam pratęsimui. 

                                                 
+ OL: prašome iš dalies keičiančio reglamento įsigaliojimo datą. 
++  OL: prašome įrašyti datą: iš dalies keičiančio reglamento įsigaliojimo data + 4 metai ir 3 mėnesiai. 
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3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada panaikinti 13 straipsnyje nurodytus 

įgaliojimus priimti deleguotuosius aktus. Sprendimu dėl atšaukimo nutraukiamas 

tame sprendime nurodytų įgaliojimų suteikimas. Jis įsigalioja kitą dieną po 

sprendimo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame 

nurodytą dieną. Jis neturi poveikio jau įsigaliojusių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Priėmusi deleguotąjį aktą Komisija iš karto apie jį vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

5. Pagal 13 straipsnį priimti deleguotieji aktai įsigalioja tik tuo atveju, jei Europos 

Parlamentas arba Taryba per du mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir 

Tarybai apie tą aktą dienos nepareiškė savo prieštaravimo arba jei iki šio termino 

pabaigos tiek Europos Parlamentas, tiek Taryba informavo Komisiją, kad neketina 

prieštarauti. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva tas laikotarpis pratęsiamas 

dviems mėnesiams. 

14 straipsnis 

Laisvo judėjimo sąlyga 

1. Valstybės narės nedraudžia, neriboja ar nekliudo ploviklių ir (arba) ploviklių 

aktyviųjų paviršiaus medžiagų, kurios atitinka šio reglamento reikalavimus, tiekimui 

rinkai remdamosi pagrindais, kurie nagrinėjami šiame reglamente. 
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2. Valstybės narės gali toliau taikyti arba nustatyti nacionalines taisykles dėl fosfatų ir 

kitų fosforo junginių kiekio apribojimo plovikliuose, kuriems VIa priede nenustatyti 

kiekio apribojimai, apribojimo, jei tai pagrįsta ypač dėl tokių kaip su visuomenės 

sveikata arba aplinkos apsauga susijusių priežasčių ir jei yra techniškai ir 

ekonomiškai įgyvendinamų alternatyvų. 

3. Valstybės narės gali toliau taikyti nacionalines taisykles, kurios galiojo …, dėl 

fosfatų ir kitų fosforo junginių kiekio apribojimo plovikliuose, kuriems VIa priede 

nustatyti kiekio apribojimai dar neįsigaliojo. Apie tokias galiojančias nacionalines 

taisykles pranešama Komisijai ne vėliau kaip … ir šios taisyklės gali toliau galioti 

iki datos, nuo kurios įsigalios apribojimai, nustatyti VIa priede. 

                                                 
  OL: prašome įrašyti datą: 20 dienų po iš dalies keičiančio reglamento paskelbimo. 
  OL: prašome įrašyti datą: 6 mėnesiai po iš dalies keičiančio reglamento paskelbimo. 
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4. Nuo … ir ne vėliau kaip 2016 m. gruodžio 31 d. valstybės narės gali priimti 

nacionalines taisykles, pagal kurias įgyvendinami fosfatų ir kitų fosforo junginių 

kiekio apribojimai, nustatyti VIa priedo 2 punkte, jei tikslinga, ypač jei tai pagrįsta 

visuomenės sveikatos arba aplinkos apsaugos priežastimis ir jei yra techniškai ir 

ekonomiškai įgyvendinamų alternatyvų. Apie tokias priemones valstybės narės 

praneša Komisijai pagal 1998 m. birželio 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvą 98/34/EB, nustatančią informacijos apie techninius standartus ir 

reglamentus ir informacinės visuomenės paslaugų taisykles teikimo tvarką*. 

5. Komisija viešai paskelbia nacionalinių priemonių, nurodytų 3 ir 4 dalyse, sąrašą. 

___________________ 

* OL L 204, 1998 7 21, p. 37.“; 

                                                 
  OL: prašome įrašyti datą: 20 dienų po iš dalies keičiančio reglamento paskelbimo. 
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8) 15 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Jeigu valstybė narė turi pakankamo pagrindo manyti, kad konkretus ploviklis, kuris 

atitinka šio reglamento reikalavimus, kelia pavojų žmonių arba gyvūnų saugumui ar 

sveikatai arba kelia pavojų aplinkai, ji gali imtis visų galimų laikinųjų priemonių, 

proporcingų keliamam pavojui, siekdama užtikrinti, kad atitinkamas ploviklis 

daugiau nekeltų minėto pavojaus, būtų pašalintas iš rinkos arba atšauktas per pagrįstą 

laikotarpį, arba galimybės jį įsigyti būtų kitaip apribotos. 

Valstybė narė nedelsdama apie tai praneša kitoms valstybėms narėms ir Komisijai 

bei nurodo savo sprendimo priežastis.“; 
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9) 16 straipsnis pakeičiamas taip: 

„16 straipsnis 

Ataskaita 

1. Ne vėliau kaip 2014 m. gruodžio 31 d. Komisija, atsižvelgdama į iš valstybių narių 

gautą informaciją apie fosforo kiekį, esantį plataus vartojimo automatinėms 

indaplovėms skirtuose plovikliuose, pateiktuose į rinką šių valstybių teritorijose, taip 

pat atsižvelgdama į visą esamą arba naują mokslinę informaciją, kuria gali naudotis 

ir kuri susijusi su medžiagomis, naudojamomis fosfatų turinčiose ir pakaitalų 

receptūrose, kruopščiai įvertina, ar reikėtų pakeisti apribojimus, nustatytus 

VIa priedo 2 punkte. Tas įvertinimas apima poveikio aplinkai, pramonei ir 

vartotojams, naudojantiems plataus vartojimo automatinėms indaplovėms skirtus 

ploviklius, kuriuose fosforo lygis yra aukštesnis ir žemesnis, nei VIa priede nustatyta 

ribinė vertė, analizę, atsižvelgiant ir į tokius dalykus kaip kaina, galimybės gauti, 

valymo efektyvumas ir poveikis vandens nuotekoms. Komisija teikia tą kruopštų 

vertinimą Europos Parlamentui ir Tarybai. 



 

 - 16 - 

2. Be to, jei Komisija, remdamasi 1 dalyje nurodytu kruopščiu vertinimu, mano, kad 

reikia persvarstyti fosfatų ir kitų fosforo junginių naudojimo plataus vartojimo 

automatinėms indaplovėms skirtuose plovikliuose, apribojimus, ji ne vėliau kaip 

2015 m. liepos 1 d. pateikia atitinkamą pasiūlymą dėl teisėkūros procedūra priimamo 

akto.Bet kuriuo tokios rūšies pasiūlymu turi būti siekiama kuo labiau sumažinti 

plataus vartojimo automatinėms indaplovėms skirtų ploviklių produktų neigiamą 

įtaką platesnei aplinkai, kartu atsižvelgiant į visas ekonomines sąnaudas, nustatytas 

atliekant tą kruopštų vertinimą. Jei Europos Parlamentas ir Taryba, remdamiesi tokiu 

pasiūlymu, nenusprendžia kitaip ne vėliau kaip 2016 m. gruodžio 31 d., vertė, 

nustatyta VIa priedo 2 punkte, tampa fosforo plataus vartojimo automatinėms 

indaplovėms skirtuose valikliuose apribojimu nuo datos, nustatytos tame punkte.“; 
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10) 18 straipsnis pakeičiamas taip: 

„18 straipsnis 

Sankcijos 

Valstybės narės nustato taisykles dėl sankcijų, taikomų už šio reglamento nuostatų 

pažeidimus, ir imasi visų būtinų priemonių jų įgyvendinimui užtikrinti. Į jas gali būti 

įtrauktos ir priemonės, kuriomis valstybių narių kompetentingoms institucijoms leidžiama 

neleisti šio reglamento nuostatų neatitinkančių ploviklių ar ploviklių aktyviųjų paviršiaus 

medžiagų pateikti į rinką. Numatytos sankcijos turi būti veiksmingos, proporcingos ir 

atgrasančios. Apie tas nuostatas ir visus vėlesnius pakeitimus, turinčius įtakos toms 

nuostatoms, valstybės narės nedelsdamos praneša Komisijai. 

Į tas taisykles įtraukiamos priemonės, kuriomis valstybių narių kompetentingoms 

institucijoms leidžiama sulaikyti šio reglamento nuostatų neatitinkančių ploviklių siuntas.“; 

11) Šio reglamento priede pateiktas tekstas įterpiamas kaip Reglamento (EB) Nr. 648/2004 

VIa priedas. 
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12) VII priedas iš dalies pakeičiamas taip: 

a) A skirsnyje išbraukiamas šis tekstas: 

„Jeigu SCCNFP vėliau nustato atskiras pavojingas alergiją sukeliančių aromatų 

koncentracijos ribas, Komisija pasiūlo patvirtinti tokias ribas, pakeičiančias pirmiau 

nurodytą 0,01 % ribą. Šios priemonės, skirtos iš dalies pakeisti neesmines šio reglamento 

nuostatas, patvirtinamos pagal 12 straipsnio 3 dalyje nurodytą reguliavimo procedūrą 

su tikrinimu.“, 

 b) B skirsnis pakeičiamas taip: 

„B. Dozavimo informacijos ženklinimas 

Kaip nustatyta 11 straipsnio 4 dalyje, plačiajai visuomenei parduodamų ploviklių 

pakavimui taikomos toliau nurodytos nuostatos dėl ženklinimo. 

Plataus vartojimo skalbinių plovikliai 

Ant ploviklių, parduodamų plačiajai visuomenei naudoti kaip skalbinių plovikliai, 

nurodoma tokia informacija: 

– rekomenduojamas kiekis ir (arba) dozavimo nurodymai, atitinkamai išreikšti 

mililitrais arba gramais standartiniam skalbyklės pakrovimui, atskirai minkštam, 

vidutinio kietumo ir kietam vandeniui darant prielaidą, kad skalbimas atliekamas 

vienu arba dviem ciklais, 
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– stiprių teršalų plovikliams nurodomas standartinių „įprastai nešvarių“ skalbinių 

skalbyklės pakrovimų skaičius, o švelnių skalbinių plovikliams nurodomas 

standartinių šiek tiek nešvarių skalbinių skalbyklės pakrovimų skaičius, kuriam tinka 

pakuotėje esantis kiekis, kai vandens kietumas yra vidutinis ir atitinka 

2,5 mmol CaCO3/l. 

– dozavimo indo, jeigu pridedamas, talpa nurodoma mililitrais arba gramais ir 

pateikiamos žymos, rodančios ploviklio dozę, tinkamą standartiniam skalbyklės 

pakrovimui, atskirai nurodant dozes minkštam, vidutinio kietumo ir 

kietam vandeniui. 

Standartinis skalbyklės pakrovimas yra 4,5 kg sausų skalbinių stiprių teršalų plovikliams ir 

2,5 kg sausų skalbinių lengvų teršalų plovikliams, vadovaujantis 1999 m. birželio 10 d. 

Komisijos sprendimo 1999/476/EB, nustatančio ekologinius kriterijus, taikomus skalbinių 

plovikliams suteikiant Bendrijos ekologinį ženklą*, apibrėžimais. Ploviklis laikomas stiprių 

teršalų plovikliu, nebent gamintojas daugiausia reklamuoja skalbinių apsaugą, t. y. 

skalbimą žemoje temperatūroje, švelnių skalbinių skalbimą ir spalvų apsaugą. 
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Plataus vartojimo automatinėms indaplovėms skirti plovikliai 

Ant ploviklių, parduodamų plačiajai visuomenei naudoti kaip automatinėms indaplovėms 

skirti plovikliai, nurodoma tokia informacija: 

– standartinė dozė, išreikšta gramais arba mililitrais arba tabletėmis vidutiniškai 

nešvariems indams pilnai prikrautoje 12 komplektų skirtoje indaplovėje pagrindinio 

plovimo ciklui, jei reikia, atskirai nurodant dozes minkštam, vidutinio kietumo ir 

kietam vandeniui. 

______________________ 

* OL L 187, 1999 7 20, p. 52. Sprendimas, iš dalies pakeistas Sprendimu 2011/264/ES 

(OL L 111, 2011 4 30, p. 34).“. 
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2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtąją dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos 

oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta  

Europos Parlamento vardu Tarybos vardu 

Pirmininkas Pirmininkas 
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PRIEDAS 

„VIa PRIEDAS 

FOSFATŲ IR KITŲ FOSFORO JUNGINIŲ  

KIEKIO APRIBOJIMAI 

Ploviklis Apribojimai Data, nuo kurios taikomi 

apribojimai 

1. Plataus vartojimo 

skalbinių plovikliai 

Nepateikiami į rinką, jeigu 

bendras fosforo kiekis lygus 

arba didesnis už 0,5 gramo 

rekomenduojamame ploviklio 

kiekyje, kurį reikėtų naudoti 

skalbimo proceso pagrindiniam 

skalbimo ciklui, standartiniam 

skalbyklės pakrovimui, kaip 

nurodyta VII priedo B skirsnyje, 

ir kai naudojamas vanduo 

yra kietas 

– „įprastai nešvariems“ 

skalbiniams, jei 

naudojami stiprių teršalų 

plovikliai; 

– „šiek tiek nešvariems“ 

skalbiniams, jei 

naudojami švelnių 

skalbinių plovikliai. 

2013 m. birželio 30 d. 

2. Plataus vartojimo 

automatinėms 

indaplovėms skirti 

plovikliai 

Nepateikiami į rinką, jeigu 

bendras fosforo kiekis lygus 

arba didesnis nei 0,3 gramo 

standartinėje dozėje, kaip 

nurodyta VII priedo B skirsnyje. 

2017 m. sausio 1 d. 

” 

 

 


